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Introduction

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of your light mirror with integrated radio.
With this MME-Mirror (Multi Media Equipped), you have chosen an innovative
product from Kristall-Form. We hope you will enjoy it.

The user's guide contains important information regarding the installation of the
product and the usage of the technical functions. Please read all instructions carefully
to ensure optimal functioning.

Kristall-Form assumes no liability if the instructions in this user's guide are ignored!
Please retain this quide for later usage.

Scope of Delivery

Before assembling and operating the MME-Mirror, please check that the contents are
complete. Included in package:

1 remote control

1 hardware bag

1 MME-Mirror RadioStar

Consisting of: Consisting of:
e Mirror with integrated LED ¢ 4 x nylon wall plugs
lighting Multi-function display (8mm) for stone walls
e 3-way antenna ® 4 x screws 3.5 x 25mm
e 2 loudspeakers with integrated
control panel
e 3 volt lithium battery
e Pull switch

Consisting of:
* Remote control
e 3 volt lithium battery
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/\ Safety Instructions

Installation and assembly must be done by a professional electrician.
The assembly of the MME-Mirror is only allowed in the risk-free areas 2 and 3 (see sketch 1)!

Please check the MME-Mirror's appearance before assembly. Complaints regarding damage
that is subsequently incurred cannot be accepted!

Do not place the mirror on the floor without edge protectors! Use a soft cover to prevent
damage to the edges!

Only touch the sandblasted areas with a soft cloth or wear gloves, otherwise fingerprints
and moisture can cause stains.

The use of electronic high-frequency devices such as hairdryers or mobile phones
next to the MME-Mirror can interfere with the reception.

For optimal reception, please place the MME-Mirror next to a window if possible.
The mirror is splash-proof and has IP 44 certification. Anyhow, please avoid unnecessary

splashes and moisture. This applies especially for the side-mounted loudspeakers,
the remote control and the inner side of the metal case.
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Sketch 1

Definition of Symbols

All safety precautions are marked with this symbol.
Please read them carefully to avoid personal and material damage!

Please switch off or disconnect all electrical fuses in the area in
which you are working.

®

\@ Please use an insulated screwdriver for the installation.

Components and devices marked with this symbol are not allowed ,
to be disposed of in domestic waste!

Recommended tools:

The following tools are recommended for assembly:

e Spirit-level to adjust the mirror.

¢ Pencil to mark the drill holes.

o Impact drill to drill the holes for the wall plugs.

e Folding rule to guage the position.

o Hammer to place the wall plugs.

* Phillips screwdriver to unscrew the steel casing screws.
¢ Insulated screwdriver for the electrical connection.

e Portable electric drill or screwdriver to tighten the wall screws.
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Assembly Instructions

0;

Remove the MME-Mirror, the remote
control and the hardware bag from the
packaging.

Lay the mirror flat on the floor and check
that the contents are complete.

Please read these instructions completely.

Loosen the steel casing screws at the sides
of the mirror with a Phillips screwdriver.

== ° °
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Step I Step 2: Step 5: Step 6:

Make sure that there are no electrical
or water supply lines in the wall!

Drill the holes with an 8mm drill at
the previously marked positions.

Hammer in the wall plugs. On the back of
the steel casing, make a hole in the rubber
cover for the power cable. Lift the steel
casing to the wall and pull the power cable
through. Screw the steel casing to the wall.

4/
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Step 3:

Take off the mirror surface @
carefully and place it flat on a

soft cloth to prevent damage

Switch off the electrical fuses for the
area in which you are working.

g ) N
Step 4: J

Hold the steel casing to the wall.

Adjust it with the spirit-level and folding
rule.

Take the pencil to mark the position of
each of the steel casing's holes on the wall.

LA

Connect the power cable to the electric
terminal of the MME-Mirror. Please use
an insulated screwdriver!

Step8:

Replace the mirror surface and secure it to
the steel casing by tightening the screws on
the side of the mirror.

Now peel off the protective film from the
mirror surface and switch on the electrical
fuses.

.5.

-6-
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MME-Mirror functions

Loudspeakers

The side-integrated stereo loudspeakers guarantee for excellent sound quality.

Lighting

The MME-Mirror is equipped with 12x4 LED Light-fields (total 3.36 Watts), for an optimal
and energy-saving illumination level. The lifetime of the LED-light is approximately 50,000
operating hours.

The pull switch allows one to turn on and off the light with ease, independent of a master
light switch for the whole bathroom. If the pull switch is not necessary, you can easily cut
it off or glue it to the back of the mirror so that it is not noticeable..

Multi function display

The easily-viewable LED multi-function display shows the time, the station frequency
and additional functions.

Control panel / remote control

The side-integrated control panel, as well as the remote control with its 3 volt lithium
battery, allow for functional and uncomplicated use, in combination with intelligent
technology.

The radio memory is secured by a continuous power from an additional 3 volt lithium
battery.

The settings offer memory for up to 10 stations, as well as an alarm mode and a sleep
timer.

3-way antenna telescopic antenna, frame antenna
and additional external antenna connection

The MME-Mirror is equipped with three integrated antennas that constanly guarantee
the best reception quality.

Controls

Side integrated control panel

POWER

Sleep-timer / automatc shutdown On / off

TIME

Selection of the saved stations Setting the time

Volume down Volume up

Oz O OF ¢ &
¢

Station scan forward ‘ O Station scan backward

Remote control

Setting the time

On / off Selection of saved stations

Presets 1-10

Volume up
Volume down

Sleep-timer / automatic shutdown Station scan forward

Station scan backward
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Settings

Remove the plastic tab from the bottom of the remote control to establish the
battery connection.

On- / Off
Press “POWER” to switch on/off the radio.

Volume Control
Volume up with “VOL+” or “V+” / Volume down with “VOL-“ or “V-“

3-Way Antenna
Telescopic antenna, frame antenna and external antenna connection
Frame antenna: The steel casing of the MME-Mirror is used as a frame antenna.

Telescopic antenna: A telescopic antenna is mounted on the top of the steel casing.

When the antenna is half-extended, it is clamped. From a normal perspective, the
antenna is covered by the mirror surface and is out of sight.

Together, these antennas get excellent reception in 85% of all households.

If the radio reception is bad, you can improve it by pulling out and adjusting the
telescopic antenna. The antenna must first be detached from the clamp.

Additional External Antenna Connection:
There is an external antenna connection on the base of the telescopic antenna.
You can improve the radio reception by connecting an external antenna.

This alternative should only be used if the reception is not satisfactory, even after
adjusting the telescopic antenna.

Setting the Station Scan Automatically
Start the station scan by pressing “TUN+” or “TUN-“ for approximately 3 seconds.

Setting the Station Scan Manually
Press “TUN+” or “TUN-“ in short intervals to adjust the stations manually.

The radio reception can be optimized by adjusting the telescopic antenna.

Station memory with the control panel

You can save up to 10 radio stations. Please select your preferred station.

Press “TIME” for 3 seconds and then select where to save it by pressing “PRESET.”
Press “TIME” again to finish.

Station memory with the remote control

You can save up to 10 radio stations. Please select your preferred station.

Press “TIME” for 3 seconds and then select where to save it by pressing the number
buttons 1-10. Press “TIME” again to finish.

Station memory changing
If you try to save a new station under a preset that has already been programmed,
the previous station will be deleted and the new one will be saved in its place

Selecting of the saved stations
By pressing “PRESET” or by pressing the number buttons 1-10 on the remote control,
the saved station will be selected.

Setting the time mode 12/24 hours

Display can be set in 12 or 24 hours mode. Please turn off the radio. Activate the clock
mode by pressing “TIME” for 3 seconds. By pressing “PRESET” you can choose between
12/24 hours mode. Time will be displayed in the 12 hours mode if a dot appears in the
upper left of the display. You are in the 24 hours mode, if the dot is not displayed.

To save the selected time mode, please press “TIME.”

Setting the Time

Turn off the radio

Activate the clock mode by pressing “TIME” for 3 seconds.

Adjust the minutes by pressing “TUN-.“.Adjust the hours by pressing “TUN+.”
Press “TIME” to save the time
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Settings Troubleshooting

Setting the radio alarm clock settings / auto turn on radio function

To have the radio automatically turn on at a specific time, the time must be saved in
advance.

Turn off the radio. Activate the alarm clock / auto turn on mode by pressing “VOL-*
or “V-“ for 3 seconds. You can adjust the minutes with the button “TUN-."

The hours can be adjusted with the button “TUN+.” . Press “VOL-“ or “V-“ to save
the turn on time. The radio will turn on automatically to the most recent channel

at the selected time

Setting the alarm clock / acoustic signal

For the acoustic signal to sound at a specific time, an alarm time must be saved.
Turn off the radio. Activate the alarm clock / acoustic signal mode by pressing “VOL+“
or “V+* for 3 seconds. You can adjust the minutes with the button “TUN-.*

The hours can be adjusted with the button “TUN+.” . Press “VOL-“ or “V-“ to save
the turn on time. The acoustic signal will sound at the selected time and will turn
off after one minute. Press any key to turn off the alarm, .

The auto turn on and the alarm clock settings are only possible with power supply.

If you have connected the MME-Mirror to a light switch in your bathroom, make sure
that the light switch is turned on, otherwise no alarm will sound,

Contact your local dealer to replace the LED plate
Contact your local dealer to replace the LED plate

Pull out plastic tab at the bottom of the remote control
Replace the lithium battery of the remote control
Place the lithium battery inside the radio unit

Lithium battery not inserted in battery case| Replace the lithium battery of the radio unit

Lithium battery empty

Extend telescopic antenna and adjust it

Extend telescopic antenna and adjust it
Adjust telescopic antenna

Switch on fuses and light switch
Switch off other electronical devices

Plug connection in steel casing not secured | Check the plug connections inside the steel casing
Switch on fuses and light switch

Turn on light switch

Switch on electrical fuses
Turn on radio

Turn on light switch
Switch on electrical fuses

Turn on light switch

Plug connection in steel casing not secured | Check the plug connections inside the steel casing
Turn on light switch

Solution
Turn on radio

Setting the sleep-timer / auto turn off radio function

The automatic shutdown function of the radio can be set for a specified time frame,
(up to max. 90 minutes).

The sleep timer will be displayed by pressing “SLEER” If you press “SLEEP” once again,
you can choose the minutes (up to max. 90 minutes), after which the radio will shut
down automatically. The time will be displayed in ten minute intervals. The settings
will be automatically saved after 4 seconds. To deactivate the sleep timer, press
“SLEEP” until the word “OFF” appears in the display to confirm the deactivation.

Protective plastic tab between battery and

connectors not pulled out

Lithium battery empty
Radio not turned on Telescopic antenna

No electricity on supply lines

not extended and adjusted

Telescopic antenna not extended and
adjusted Telescopic antenna not

correctly adjusted

Usage together with high frequency devices

Light switch not turned on
No electricity on supply lines

Possible Problem

Light switch not turned on
Radio not turned on

No electricity on supply lines
Light switch not turned on
No electricity on supply lines
Light switch not turned on

Soldering porous

Power LED - fractional out of function |Some LED are burned out
No station saved after switching off

Power LED - without function
LED - display without function
No sound from the loudspeakers
Remote control not working
Bad station reception

electricity

No station reception

Symptom

o
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Changing the battery for the remote control

There is a sketch on the back of the remote control that shows you how to replace
the battery.

Changing the battery for station memory and clock function

To support the station memory and the clock memory, even when the
mirror is not connected to a power supply, a lithium battery is installed
in the radio unit. That battery lasts on average for two years.
To change the battery, follow the instructions below:
Loosen the screws on the sides of the steel casing with a
Phillips screwdriver. Take off the mirror surface carefully and place it
flat on a soft cloth, to prevent damage. Switch off the electrical fuses
in the area in which you are working.

[~ Now open the battery case in the radio unit by sliding it to the right.
Take out the lithium battery and replace it with a new one.
Place the battery case on the radio unit like before and close it
by sliding it to the left.

Care Instructions

Please clean the mirror surface only with water and a chamois or micro-fibre cloth.
Do not use any commercial glass cleaning agents.
Dry the edges of the mirror thoroughly to prevent corrosion.

Please do not use sharp blades or solvent to peel off the protective film.

Warranty / Service

We warrant in accordance with statutory provisions.
All of our products are tested for quality, function and electronic safety before delivery

If you need any further information or you have questions or concernsa about using our
products, please contact your local specialist dealer.

.]3.

Technical data

230 volts ~ Hz
radio: 12 volts, maximum .7,2 watts
LED: 48 x 0.07 watts = 3.36 watts

©e®

Ce

IP44 (splash proof)

Operating temperature: 0°C - 55°C ( 32°F-131°F)
Storage temperature:  -10°C - 60°C (14°F-140°F)

Size: 50 x 70 cm
EAN: 4002177557253
Art.No.: 48000020

Disposal

With an environmentally-friendly disposal, you can prevent environmental contamination.
Please check on how to dispose used electronic and electric devices and exhausted
batteries according to local requlations.

The packaging is reusable. Dispose the packaging in an environmentally-friendly manner
and use local facilities to collect paper, paperboard and lightweight packaging. .

o

Contact

Kristall-Form Spiegel GmbH
Bremer StraB3e 2-8

D- 49124 Georgsmarienhtte
Tel.: +49 5401 86020
www.kristall-form.de
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Garantie

DEUTSCH

GARANTIE - KRISTALL-FORM garantiert dem Originalkéufer fiir den Zeitraum eines Jahres ab dem Datum des Originalkaufs die Material- und Méngelfreiheit dieses Produkts bei normaler und korrekter Benutzung. Dieses
Produkt wird kostenlos repariert oder, falls erforderlich, ersetzt, wenn es sich nachweislich innerhalb der Garantiefrist von Ein (1) Jahr als defekt erwiesen hat. Die Versandkosten gehen zu lasten des Eigentiimers, die Kosten
fiir die Rilcksendung des Produkts gehen zu Lasten der KRISTALL-FORM. Diese Garantie deckt keine Schaden oder Fehler, verursacht von Produkten oder Leistungen, die nicht von KRISTALL-FORM geliefert wurden,
oder die daraus resulieren, dass das Produkt nicht gemés den Bedlenungsanweqsungen montiert wurde. Dies findet auch Anwendung, wenn das Produkt von anderen als KRISTALL-FORM modifiziert/ repariert wurde,

oder wenn ein Fehler das Ergebnis eines Unfalls, Ischer falscher falscher Installation, unsachgeméer Wartung, Anderung, Feuer, Wasser, Blitzschlag,
Naturkatastrophen oder Unachtsamkeit ist. Bitte nehmen Sie zur Kenmnls, dass Sie uns fiir den Erhalt der ieleistung wahrend der hre O vorlegen miissen, damit wir Ihren Anspruch

auf die Leistung iberpriifen konnen. Wenn Sie dieses Produkt nicht fiir den Zweck gekauft haben, die mit Ihrem Handel, Geschaft oder Beruf zusammenhéngen, beachten Sie bitte, dass es verbriefte Rechte unter Ihrer
staatichen Gesetzgebung geben kann, die den Verkauf der Verbrauchsgilter regelt. Diese Garantie beeinflusst nicht jene Rechte.

ENGLISH

Guarantee - Kristall-Form warrants to the original purchaser that this product will be free from defects in materials and workmanship under normal and correct use for a period of one (1) year from the date of original
purchase. This product will be repaired or if necessary replaced free of charge if it has been proven to be defective within the one (1) year warranty period. The forwarding costs are on the account of the owner; the costs

of returning the product are on the account of KRISTALL-FORM. This warranty does not cover damage or failures caused by products or services not supplied by Kristall-Form, or which result from not mounting the
product according to manual instructions. This also applies when the product has been modified / repaired by others than KRISTALL-FORM or if a fault is the result from accident, misuse, abuse, neglect, mishandiing,
misapplication, faulty installation, improper maintenance, alteration, modifications, fire, water, lightning, natural disasters, wrong use or carelessness. To obtain warranty service during the warranty period, please notice that
we need your original purchase receipt so that we may establish your eligibility for service. If you have bought this product for purposes which are not related to your trade, business or profession, please remind that you may
have legal rights under your national legislation governing the sale of consumer goods. This guarantee does not affect those rights.

FRANCAIS

GARANTIE - KRISTALL-FORM garantit & I'acheteur original que ce produit, dans des conditions normales et correctes dutilisation, sera dépourvu de dysfonctionnement matériel et de vice de fabrication pendant une période
dun (1) an & compter de la date d'achat originale du produit. Si, pendant cette période de garantie d'un (1) an, il devait s'avérer que le produit était défectueux, ce produit sera réparé ou, si nécessaire, remplacé gratuitement.
Les frais d'expédition seront & la charge du propriétaire; les frais de réexpédition seront a la charge de KRISTALL-FORM. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les dysfonctionnements provoqués par des produit
ou par des services non fournis par KRISTALL-FORM, ou résultant d'un montage non conforme du produit & ce qui est indiqué dans le manuel dinstructions. Cette régle s'applique également si le produt a été réparé

et/ ou modifié par d'autres que KRISTALL-FORM ou si le dysfonctionnement résulte d'un accident, d'une utilisation incorrecte, d'un usage abusif, d'une né dune mauvaise d'un ion incorrecte,
dune installation incorrecte, d'une maintenance inadaptée, d'une altération, de modifications, de dommages provoqués par le feu, par 'eau, par un éclair, par une catastrophe naturelle, par une utiiisation inadaptée ou par

une absence d'entretien. Pour étre en mesure d'obtenir le service de garantie pendant la période de garantie, veuillez noter qu'il nous faut votre bon d'achat (facture) original afin que nous puissions établir si vous pouvez
effectivement bénéficier du service de la garantie. Si vous avez acheté ce produit sans raison commerciale ni professionnelle, veuillez noter quil est possible que la Iégislation de protection des consommateurs de votre

pays vous donne certains droits. Cette garantie n'affectera pas ces droits.

ESPANOL
GARANTIA - KRISTALL-FORM garantiza al comprador que este producto estar libre de defectos materiales o de fabricacién, al menos durate 1 afio desde Ia fecha actual de su adquisicion, y en caso de que se utiice de un
modo normal y correcto. EI producto sera reparado o reemplazado en caso necesario sise d tra que era dentro del periodo de garantia de cinco (5) afios. EI coste de remitir el producto séra

a cargo del propietario; el coste de devolvérselo serd a cargo de KRISTALL-FORM. Esta garantia no cubre dafios ni pérdidas causados por productos o servicios no suministrados por KRISTALL-FORM., o que hayan sido
resultado de no montar e producto de acuerdo con [as instrucciones del manual. Esto se apica gualmente a 0s asos en que el producto haya sido moxificado reparado por terceros no pertenecientes a KRISTALL-FORM
o en caso de que el fallo sea resultado de accidente, mal uso, abuso, negli , instalacion iado, alteracion, iones, incendio, accion del agua, rayo,
desastres naturales, uso inapropiado o descuido. Para acceder al sevicio de garantia durante el periodo de garantia, tenga por favor en cuenta que necesitamos su recibo de compra original para poder establecer su derecho
al servicio. Si ha adquirido este producto con propdsitos que no estén relacionados con su comercio, negocio o profesion, por favor recuerde que es posible que segun la legislacion de su pais tenga derechos legales en
cuanto ala venta de productos para el consumidor. Esta garantia no afecta a esos derechos.

PORTUGUES

GARANTIA - A KRISTALL-FORM garante ao cliente a a protecgéo deste produto no que respeita a defeitos de fabrico de material, dentro de um periodo de uso correcto e normal de 1 ano a partir da da compra do mesmo
produto. Este produto sera substituido sem qualquer encargo no caso de ter sido comprovada qualquer avaria dentro do periodo de 1 ano e ap6s o seu retormo (custos de envio da responsabilidade do consumidor) dentro
deste mesmo prazo. Os gastos referentes ao envio ficarzo por conta dos proprietarios; os gastos de reenvio recairéo sobre a KRISTALL-FORM. A presente garantia néo contempla danos ou falhos causados por produtos ou
senvigos que ndo forem fornecidos ou prestados pela KRISTALL-FORM., assim como danos resultantes de uma montagem do produto que ndo esteja em conformidade com o manual de instrugdes. 0 mesmo se aplica nos
casos em que o produto tiver sido modificado/ reparado por outros que néo a KRISTALL-FORM, ou se determinado falho é consequéncia e acidentes, uso indevido, abuso, negligéncia, manuseamento imprdprio, aplicagao
indevida, instalagdo incorrecta, manutengao imprépria, alteragdes, Ses, incéndio, agua, naturais, mau uso ou descuido. Para poder usufruir da assisténcia gratuita durante o periodo de
garantia, tenha em conta que necessitamos do comprovativo de compra, para que possamos autorizé-lo a dispor do nosso servigo de assisténcia. Se vocé comprou este produto para propdsitos que néo estejam relacionados
20 seu negécio ou profissao, por favor, tenha em conta que vocé pode ter direitos legais baixo a sua legislagao nacional que governa a venda de produtos de consumidores. Esta garantia néo afecta esses direitos.

ITALIANO

GARANZIA - KRISTALL-FORM garantisce all'acquirente originale che questo prodotto sara privo di difetti di materiale e di realizzazione se sottoposto ad un utilizzo normale e corretto per un periodo dun (1) anno dalla data
dei primo acquisto. Questo prodotto saré riparato o, se necessario, sostituito senza alcun addebito se verra dimostrato essere difettoso entro il periodo di garanzia d'un (1) anno. | costi di spedizione sono a carico del
possessore; i costi di restituzione del prodotto sono a carico della KRISTALL-FORM. Questa garanzia non copre danni o guasti causati da altri prodotti o servizi non foniti dalla KRISTALL-FORM., o conseguenti ad un
montaggio del prodotto non conforme a quanto descritto nel manuale di istruzioni. Questo vale anche se il prodotio é stato modificato / riparato da alira parte diversa da KRISTALL-FORM, 0 se un guasto fisulta essere
conseguenza di incidente, uso scorretto, abuso, negligenza, maneggia mento scorretto, utilizzo scorretto, i ione errata impropria, ione, modifiche, incendio, acqua, fulmine, disastri naturali, uso
sbagliato o incuria. Per oftenere I'assistenza in garanzia durante il periodo coperto da garanzia & esibire la ricevuta d'acquist le, in modo tale da il propria diritto al servizio. Se ha acquistato
questo prodatto per scopi che non s riferiscono al suo mestiere, azienda oppure professione, per favore prenda atto che potrebbe avere dirit legali previsti dalla sua legislazione nazionale che determina la vendita di beni di
consumo. Questa garanzia non influisce su questi diritt.

NEDERLANDS

GARANTIE — KRISTALL-FORM garandeert de oorspronkeljke koper dat dit product bij normaal en correct gebruik vrij zal zijn van defecten in materiaal en arbeid gedurende een periode van één (1) jaar vanaf de datum van
oorspronkelijke aankoop. Dit product zal kosteloos worden gerepareerd of indien nodig vervangen indien het binnen de garantieperiode van één (1) jaar defect blijkt te zijn. De kosten voor het opsturen van het product zijn
voor rekening van de eigenaar; de kosten voor het terugzenden van het product zijn voor rekening van KRISTALL-FORM. Deze garantie dekt niet de schade of storingen veroorzaakt door producten of diensten die niet door

KRISTALL-FORM ziln geleverd, of die een gevolg zijn van het installeren van het product op een andere wiize dan in de is Ditis ook van indien het product is gemodificeerd/gerepareerd
door anderen dan KRISTALL-FORM of indien een defect het gevolg is van een ongeluk, misbruik, onjuiste i ing, onjuiste foutieve installatie, onjuist onderhoud, wijziging,
rand, water, bli verkeerd gebruik of slordigheid. Om voor service on der de termen van deze garantie in aanmerking te komen dient u een origineel aankoopbewijs te overleggen. Indien

u dit product gekocht heeft voor doeleinden die et gerelateerd zijn aan uw yak, bedriff of beroep, let er dan op dat u eventueel gebruik kunt maken van legale rechten die onder uw nationale wetgeving met betrekking tot
consumptiegoederen vallen. Deze garantie heeft geen effect op die rechten.

DANSK

GARANTIE - KRISTALL-FORM garanterer hermed over for den oprindelige kaber, at dette produkt ikke bor fremvise materielle eler tekniske fejl ved normal og korrekt brug inden for en periode af et (1) r fra den oprindelige
kebsdato. Produktet erstattes u/b, hvis det har vist sig at veere defekt inden for pa (1) ar. F for elers regning; af produktet betales
af KRISTALL-FORM. Denne garanti dekker ikke beskadigelse eller fejl, der skyld es produkter eller tienesteydelser, der ikke er blevet leveret af KRISTALL-FORM, Her som o resunazez af, at produktet ikke er blevet monteret
i henhold tl instruktioneme i vejledningen. Dette gzelder ogsa, hvis produktet er blevet zendret / repareret af andre end KRISTALL-FORM, eller hvis en fejl skyldes uheld, forkert brug, misbrug, forsemmelse, forkert handtering,
fejlagtig brug, forkert installation, ukorrekt vediigeholdelse, zendring, modifikationer, brand, vand, lyn, naturkatastrofer, forkert brug eller skadeslashed. Hvis. De vil gore krav pa garantien i garantiperioden, skal vi have Deres
originale kabsnota, sa vi kan venﬁcere Deres krav pé garanti. Hvis du har kabt detle produkt med of formal der ke har relaton tl dit erhverv, foretning e branche sa husk, at du muligus har legale retigheder under din
nationale m salg af forbrug . Denne garanti pavirker ikke disse rettigheder.

NORSK
Garanti - KRISTALL-FORM garanterer dette produktet for materielle og tekniske feil som oppstar ved normal og riklig bruk for en periode pé 1 4r fra kjgpsdato. Produktet vii bl erstattet kostnadsfritt hvis det viser seg & vaere
defekt innen 1 &r. Denne garantien gjelder ikke pakning, emballasje, batterier, Fraktutgiftene er for eierens regning; kostnadene for retumering av produktet baeres av KRISTALL-FORM. Denne garantien dekker ikke skader
elle feil som skyldes produkter eller tienester som ikke leveres av KRISTALL-FORM, eller som skyldes at produkiet ikke er montert i henhold il instruksjonene. Dette gjelder ogsa hvis produktet er modifisertreparert av andre

enn KRISTALL-FORM eller hvis en feil skyldes u hell, utilberlig bruk, misbruk, feil ing, gal bruk, feil i jon, utilborlig vedii forandring, brann, vann,

bruk eller skjodesloshet. For & fa service under garaniitden, gior vi oppmerksom pé at vitrenger den originale kiteringen for & kunne fastsIa retten t service.Hvis du har iopt dette produktet tl formal som ke har relasjon
til ditt erhverv, forretning eller bransje, s& husk at du kan ha legale retigheter etter nasjonale om salg av - Denne garanti pavirker ikke disse rettigheter.

SVENSKA

GARANTI - KRISTALL-FORM lmnar til képaren ett &rs garanti frén inkspsdatum - att denna produkt & felfri avseende material och tillverkning. Om produkten & felaktig under normal anvéindning bytes denna mot en ny
utan kostnad fér kdparen under garanti-tiden. Kostnaderna for avsandning tillkommer &garen och retureringskostnaderna tillkommer KRISTALL-FORM. Den hér garantin técker inte skador eller fel som orsakats av produkter
eler tianster som inte levereras av KRISTALL-FORM eller som orsakas genom att produkten inte monteras enligt bruksanvisningen. Detta galler éven om produkien modifieras/repareras av andra én KRISTALL-FORM eller
om ett el uppstar pa grund av olycka, missbruk, vanskétsel, 1elakt|g hantering, felakligt tilampande, felaktig installation, felakiigt underhall, andring, oner, brand, vatten, felaktigt
anviindande eller vardsléshet. For att fa ratt till méste unna uppvisas. Om du har képt denna produkt for ett syfte som inte &r beslaktad till din bransch, affarsverksamhet
eller yrke kom ihég att du kan ha andra nationella lagar som tackef vorsaunmq av konsumentvaror. Denna qaranti paverkar inte dessa rétigheter.
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suomi
TAKUU - KRISTALL-FORM mydnta tuotteen alkupersiselle ostajalle materiaali- ja vaimistusvikoja koskevan takuun yhdeksi (1) vuodeksi alkuperéisests ostopéivasts, edellytiden etté tuotetta kéytetaan oikein ja nomaila
tavalla. Tuote korjataan tai vaihdetaan tarvittaessa toiseen maksutta, jos siiné iimenee vika yhden (1) vuoden takuuajan kuluessa. Omistaja maksaa tuotteen Ihettmissen takuuhuoltoon. KRISTALL-FORM vastaa tuottee
palautuskuluista. Takuu ei kata vahinkoja tai vikoja, jos niité aiheuttaneet tuotteet tai palvelut on toimittanut joku muu kuin KRISTALL-FORM tai jos vahingot tai viat johtuvat sit, elté tuoletta ei ole asennettu ohjeiden muka\sesu
Takuu e mybskaan pade, jos joku muu kuin KRISTALL-FORM on muuttanut tai korjannut tuotetta tai jos vika on seurausta K
Kaytosta vadrasn muutosten
T edellyttad isen ostokuitin
liketoimintaan ta ammatiin, inula saatas ol Skeuksi, jotka perustuvat oman maasi

tulesta, vedesta, salamasta, luonnonmullistuksista, kayttovirheesta tai
otta oikeus palve\uun voidaan todeta. Jos olet hankkinut tamén tuotteen tarkoitukseen, joka ei lity kauppaan,
kos Témé takuu ei koske naita oikeuksia.

TURKCE
Garanti - KRISTALL-FORM, iriini ilk satin alan Kisiye, bu Griiniin, satin alma tarihinden itibaren bir (1) yllhk sire |<;|nde normal ve dogru kullanimda malzeme ve iscilik hatalari icermeyecegini garanti etmektedir. Bir (1) yilik
garanti siiresi iginde arizali oldudu tespit edildiginde bu tirin onarilacak ya da de masrafi, iriiniin sahibine, geri gnderilmesi masrafi da KRISTALL-FORM ' aittr. Bu garanti
KRISTALL-FORM tarafindan saglanmayan tiriinler ya da hizmetlerin noten oldugu ya da tiriiniin, knavuzdakl taimatara uygun olarak monte edilmemesinden kaynaklanan hasarlari ya da arizalari kapsamamaktadir. Bu
kapsam disi durumu, ayni zamanda triin. KRISTALL-FORM disindaki kisilerce degistiridiginde / onarildiginda ya da ariza, bir kaza, yanlis kullanim, kéti kullanim, ihmal, yaniis tasima, yanlis uygulama, hatali montaj,
uygun olmayan bakim, degisiklik, iriin tizerinde oynama, yangin, su, yildiim gapmas1, dogal afetler, hatall kullanim ya da dikkatsizlikten kaynaklandiginda da gegerlidir. Garanti siiresi iginde garanti hizmeti almak icin
liitfen hizmet almaya hakkiniz oldugunu ispatlayacak olan orijinal satin alma belgenize gereksinim duyacagimizi unutmayin. Bu Griing, ticaretiniz, isiniz ya da mesleginizle ilgili olmayan bir amag icin satin aldiysaniz, tiketici
mallarinin satisiyla ilgili ulusal yasalariniza bagi yasal haklara sahip olabilrsiniz. Bu garanti, ilgili haklariniz: etkilememektedir.

MAGYAR

Garancia - A KRISTALL-FORM garantlja az eredeti vésarlo szamara, hogy a jelen termék normal és megfelel hasznélat esetén az eredeti vasarlas napjatol szamitott egy (1) évig anyag- és gyartsi hibaktél mentes
lesz. Ha a termék az egy (1) éves garandaids alatt hibasnak bizonyul, javitésa, illetve szilkség esetén a cseréje ingyenes lesz. A terméket a tulajdonosa sajét koltségén kiildi el javitasra. A termék visszakilldésének
kdltségel a KRISTALL-FORM céget terhelik. A jelen garancia a nem a KRISTALL-FORM altal szallitott termékek vagy szolgaltatasok okozta sériilésekre és hibkra, valamint a terméknek nem a kézikényv Gtmutatésa
alapjan torténd beszerelésébdl fakadd sérilléseire és hibaira nem terjed ki. Nem érvényes tovabba a garancia abban az esetben sem, ha a termék modositasaljavitasa nem a KRISTALL-FORM 4ltal tortént, vagy ha a
hiba balesel, helytelen vagy rendaletésallencs hasznalat, hanyagsag, rossz béndsmad, hlytlen alkalmazs, hibés teleptés, nem megeleld karbantartas, talaités, modosias, iz, viz, vilém, termeszat csapasok,
hibas hasznalat vagy énye. Haa alatt 4 szeretne igénybe venni, nefeledje, hogy a lesz az eredeli vasérlasi

bizonylatra Ha On a termeket : vagy célra vasdrolta, akkor az orszagaban hatalyos, asi cikkek érté 6 torvények
jogokat biztosithatnak Onnek. A jelen garancia nem érinti ezeket a jogokat.

POLSKI

Gwarancja - KRISTALL-FORM gwarantuje pierwotnemu nabywcy, e w produkcie nie wystapia zadne wady ani ia przez okres jednego (1) roku
od daty zakupu. Jesli w ciagu rocznego (1 rok) okresu gwarancyjnego wystapia wady w produkcie, zostanie on lub bezplatnie Koszty przesylki pokrywa wlasciciel; koszty odesfania

produktu pokrywa firma KRISTALL-FORM. Ninieisza gwarancia nie obejmuie uszkodzen ani usterek spowodowanych przez produkty lub ustugi niedostarczane przez KRISTALL-FORM, lub wynikle z instalacji niezgodnej
Z instrukcja obslugi. Dolyczy m takze Kiedy produkt jest przez inne firmy, niz KRISTALL-FORM, lub jesli przyczyna usterkl jest wypadek, niewlasciwe uzycie, naduzycie,

bstuga, niewtas bledna instalacja, i ja, Zmiana, ikacje, ogien, woda, Kleski zywiolowe, nieprawidiowe uzytkowanie lub niedbatos¢
Aby j resie nalezy posiadat oryginalny dowed zakupu, co umozliwi nam okreslenie uprawnieft ser\msowych W razie zakupienia tego produktu do celow
niezwiazanych z praca, Gl alnoscia lub zawodem nalezy pamietat, ze moga przystugiwac prawa w ramach przepisow krajowych regulujacych sprzedaz towardw konsumpcyjnych.
Niniejsza gwarancia nie narusza tych praw.

CESKY

Zéruka - Spoletnost KRISTALL-FORM zarutuje pivodnimu zakaznikovi, ktery vyrobek zakoupl, Ze tento virobek nebude pfi normalinim a spavném pouzivani obsahovat vady materialu a zpracoani po dobu jednoho (1)
roku od da ta prodeje. Pokud wrobek ykaze vadu v prib?hu zéruéni doby jednoho (1) roku, bude bezplatng opraven, nebo - v pfipads potfeby - vyménén. Prepravni naklady hradi viastnik, naklady na vraceni vyrobku
hradi spoletnost KRISTALL-FORM, Zaruka nepokryva poskozeni &i poruchy zpiisobené vyrobky & sluzbami od jinych dodavateld nez spoletnosti KRISTALL-FORM, nebo zpisobené montazi vyrobku, pfi které nebyly
dodrzeny pokyny v navodu k pouZivani.Totéz plati v pfipad, kdy byl vyrobek upraven nebo opraven jinym subjektem nez spolecnosti KRISTALL-FORM, nebo pokud byla porucha zpisobena nehodou, nespravnym
pouzitim, zneuZitim, nedbalosti, hrubym zachazenim, chybnou instalacf, nespravnou tdrzbou, zménou, tpravou, pozérem, vodou, bleskem, prirodni katastrofou, chybnym pouZitim nebo neopatrnosti. Pokud pozaduje
zakaznik zéruéni sluzby v pribéhu zarucni doby, musi prediozit originaini doklad o prodeji, aby bylo mozne ovait jeho narok na danou sluzbu. Pokud jste zakoupili tento vyrobek pro tcely, které nesouviseji s vasi
obchodni &innosti, podnikénim nebo profesi, mazete mit z&konna prava vyplyvajici z narodnich préwnich predpist upravujicich prodej spotfebniho zbozi. Tato prava nejsou touto zarukou nijak dottena.
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